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ESTUDIO DE UN CASO DE ENCARGO DE TRADUCCIÓN JURÍDICA





Un despacho de abogados de Barcelona nos solicita presupuesto y plazo de entrega para traducir un testamento británico y uno norteamericano O una sentencia australiana (o el documento que hayas pactado conmigo para traducir)








Analiza el encargo de traducción intentado responder a las siguientes preguntas:�
�



1.	Número de palabras del original.


2.	Qué habilidades o destrezas exige y qué formación previa tienes al respecto.


3.	Dificultades que te plantea hoy (desconocimiento del léxico especializado, desconocimiento del tema).


4.	Documentación y obras de referencia que necesitarás.


5.	¿A qué dedicarás más tiempo a la documentación (conceptual y terminológica) o a la traducción en sí?


6.	Infraestructura informática que necesitarás.


7.	Qué información debes intentar recabar del cliente.


8.	Número de palabras que puedes traducir al día y tiempo que necesitarías para traducir este encargo. 


9.	Cómo podrías mejorar tu competencia como traductor jurídico para realizar un trabajo de este tipo.


10.	¿Cuánto tiempo calculas que te costaría realizar este encargo y cuánto crees que deberías cobrar por él?�
�






